
Berigtigelse til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/403 af 24. marts 2021 om 
regler for anvendelsen af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/429 og (EU) 
2017/625 for så vidt angår standarddyresundhedscertifikater og kombinerede 
standarddyresundhedscertifikater/officielle standardcertifikater til brug ved indførsel til Unionen 
og flytning mellem medlemsstater af sendinger af visse kategorier af landdyr og avlsmateriale deraf 
samt officiel certificering vedrørende sådanne certifikater og om ophævelse af afgørelse 

2010/470/EU 

(Den Europæiske Unions Tidende L 113 af 31. marts 2021) 

Side 201, bilag I, kapitel 26, punkt II.2.7.1:

I stedet for: »(1) enten [II.2.7.1. De er i mindst de sidste 60 dage før og under indsamlingen af oocytterne 
blevet holdt i et tredjeland eller territorium eller en zone deri, der 
er fri(t) for infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24), og hvor 
der i de sidste 24 måneder ikke har været nogen bekræftede 
tilfælde af infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24) i 
måldyrebestanden.]«

læses: »(1) enten [II.2.7.1. De er i mindst de sidste 60 dage før og under indsamlingen af oocytterne 
blevet holdt i en medlemsstat eller en zone deri, der er fri for 
infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24), og hvor der i de 
sidste 24 måneder ikke har været nogen bekræftede tilfælde af 
infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24) i 
måldyrebestanden.]«

Side 202, bilag I, kapitel 26, punkt II.2.7.2 og II.2.7.3:

I stedet for: »(1) og/eller [II.2.7.2. De er i mindst de sidste 60 dage før og under indsamlingen af oocytterne 
blevet holdt i en årstidsbestemt sygdomsfri zone, i en 
årstidsbestemt sygdomsfri periode, i et tredjeland eller 
territorium eller en zone deri med et godkendt program for 
udryddelse af infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24).]

(1) og/eller [II.2.7.3. De er i mindst de sidste 60 dage før og under indsamlingen af oocytterne 
blevet holdt i en årstidsbestemt sygdomsfri zone, i den 
årstidsbestemt sygdomsfrie periode, i et tredjeland eller 
territorium eller en zone deri, hvor den kompetente 
myndighed på oprindelsesstedet for sendingen af oocytter (1)/ 
in vitro-producerede embryoner (1) har fået forudgående 
skriftligt samtykke fra den kompetente myndighed i 
bestemmelsesmedlemsstaten til betingelserne for etablering af 
den pågældende årstidsbestemt sygdomsfrie zone og til at 
acceptere sendingen af oocytter (1)/in vitro producerede 
embryoner (1).]«
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læses: »(1) og/eller [II.2.7.2. De er i mindst de sidste 60 dage før og under indsamlingen af oocytterne 
blevet holdt i en årstidsbestemt sygdomsfri zone, i en 
årstidsbestemt sygdomsfri periode, i en medlemsstat eller en 
zone deri med et godkendt program for udryddelse af 
infektion med bluetonguevirus (serotype 1-24).]

(1) og/eller [II.2.7.3. De er i mindst de sidste 60 dage før og under indsamlingen af oocytterne 
blevet holdt i en årstidsbestemt sygdomsfri zone, i den 
årstidsbestemt sygdomsfrie periode, i en medlemsstat eller en 
zone deri, hvor den kompetente myndighed på 
oprindelsesstedet for sendingen af oocytter (1)/in vitro- 
producerede embryoner (1) har fået forudgående skriftligt 
samtykke fra den kompetente myndighed i bestemmelsesmed
lemsstaten til betingelserne for etablering af den pågældende 
årstidsbestemt sygdomsfrie zone og til at acceptere sendingen 
af oocytter (1)/in vitro producerede embryoner (1).]«

Side 202, bilag I, kapitel 26, punkt II.2.8.1:

I stedet for: »(1) enten [II.2.8.1. De er i mindst de sidste 60 dage før og under indsamlingen af oocytterne 
blevet holdt i et tredjeland eller territorium eller en zone deri, 
hvor der i mindst de foregående 2 år ikke er rapporteret om 
EHDV 1-7 inden for en radius af 150 km omkring 
virksomheden.]«

læses: »(1) enten [II.2.8.1. De er i mindst de sidste 60 dage før og under indsamlingen af oocytterne 
blevet holdt i en medlemsstat eller en zone deri, hvor der i mindst 
de foregående 2 år ikke er rapporteret om EHDV 1-7 inden for en 
radius af 150 km omkring virksomheden.]«

Side 202, bilag I, kapitel 26, punkt II.2.8.3:

I stedet for: »(1) og/eller [II.2.8.3. De har opholdt sig i eksportlandet, hvor der ifølge officielle undersøgelses
resultater findes følgende serotyper af EHDV: . . . . . . . . . . , og er 
med negativt resultat i hvert enkelt tilfælde blevet underkastet 
følgende test, udført på et officielt laboratorium:«

læses: »(1) og/eller [II.2.8.3. De har opholdt sig i medlemsstaten, hvor der ifølge officielle undersøgelses
resultater findes følgende serotyper af EHDV: . . . . . . . . . . , og er 
med negativt resultat i hvert enkelt tilfælde blevet underkastet 
følgende test, udført på et officielt laboratorium:]«.
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